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O06001m1ast BEIMIEH3IOKEHHOE, MOKHO CKa3aTh, YTO BBIABICHHBIC B XYJOKCCTBCHHBIX NMPOU3BEACHUSIX TaTapCKUX
ncareneil IMajgekTH3Mbl B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB XapaKTEePHBI JJIsl 3aKa3aHCKOT0, MEH3EJIMHCKOT0, HArOPHOTO 1 0a-
PAaHTMHCKOTO TOBOPOB CPENHEr0 JUAIECKTa U APOAIKAHOBCKOIO, YUCTOIIOIBCKOTO, TOBOPOB MHIIAPCKOIO JUAJIEKTa
TaTapCKOTO s3bIKA. J{MaeKTH3MBI MTICATESIMUA OBUTH HCTIOIb30BAHBI B PEUX TIEPCOHAXKEH M B IOBECTBOBAHUH C IEITBIO
JIEMOHCTpPALMK TEPPUTOPUAIBHON IPUHAIJIEKHOCTH, CO3/IaHUS XYA0KECTBEHHON KapTUHBI PEaIbHOM KU3HU.
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DIALECTAL VOCABULARY IN THE LANGUAGE OF THE TATAR LITERATURE

Kamaeva Rima Bizyanovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Elabuga Institute of the Kazan (Volga Region) Federal University
kamaeva-r@mail.ru

The article examines the functioning of the dialecticisms, taken as the linguistic material from the literary works of the modern
Tatar writers R. Batulla, V. Imamov, T. Galiullin and F. Safin. The types of dialect words are specified. The phonetic, morpho-
logical, lexical dialecticisms are identified. Differentiated features of the Menzelinsky patois of the middle dialect of the Tatar
language are highlighted.

Key words and phrases: dialects; patois; dialectal vocabulary; language of fiction literature; local colouring; phonetic dialecti-
cisms; morphological dialecticisms; lexical dialecticisms.

YIK 811.512.141

B cmamve paccmampusaemes niacm pyccKkoul eKCUKU 8 meKcmax OauKupcekoeo Hapoono2o meopuecmea. Llens
UCCIe008aHUsL — BbISIGIEHUE DYCCKUX CI08 U AHAAU3 UX (DYHKYUOHUPOBAHUA 8 A3bIKE OAUIKUPCKO20 (ONbKIOpA.
H3yuenue napoonozo meopuecmsa 8 IUH280KYIbMYPOIOSULECKOM ACHeKme AGNAEMCs NePCHeKMUBHbIM HANpagieHuem
OaWKUPCKO20 A3LIKO3HANUA. JIune60honbKIOpUCIMUKA AKMYATIbHA MEM, YO MEKCMbl PONbKI0pa OAUKU K HAPOOHOT
paszoeoproli peyu. Tlpouzsedennulii asmopom anaiu3 0oKa3wvieaem, Ymo UCHOAb308AHUE PYCCKUX CO8 8 OCHOBHOM
3asucum om 602amcmea A3bIKA CKA3UMensi (QONbKIOPHBIX NPOUEEOEHUL, KOMOPLIL 8MECHO CYWecmEyIouux
OAUKUPCKUX CNIOB8 UCNONL308AT PYCCKUe. Bonbuuncmeo pycckux ciog noosepeniucs hoHemuueckum UsMeHeHUusIM.

Kmouesvie crnosa u ¢hpazei: sA3bIK OAIIKMPCKOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA; (DYHKIMOHHUPOBAHHE PYCCKHX CJIOB B Oarll-
KUPCKOM (hOJTBKIIOPE; JIMHTBO(DOIBKIOPUCTHKA; JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHS; MUPOBHICHUE; MUPOBOCIIPHUSTHE.

Kyabcapuna I'yabnyp INanunypoBna, k. guon. H.
Bawxupckuii cocyoapcmeennwiii ynusepcumem
kulsarina.g@mail.ru

OCOBEHHOCTH ®YHKIIMOHUPOBAHUSA PYCCKOM JEKCUKHA
B A3BIKE BAIIKUPCKOI'O HAPOJIHOI'O TBOPYECTBA

MeKbA3BIKOBBIE CBSI3M UTPAIOT OOJIBIIYIO POJb B ABOJIFOIMH S3BIKOB. B CBOEH nCTOpHH OAIIKNPCKIHA SI3BIK IPETEpIIeT
HETIOCPEICTBEHHOE BO3JICHCTBHE PSAa SI3BIKOB, MO3TOMY W3YUCHHE JIEKCHKH (DOTBKIOPHBIX NPOW3BEACHUH IOMOTAET
MIPOCIIETUTH 3TAIBl Pa3BUTHS OAIKMPCKOTO JINTEPaTypHOTO si3bIKa. bamkupcekuii s3pikoBen W. I'. [NansyTnnHOB B cBOeM
Tpyne «/Ba Beka OalIKMPCKOro JIMTEPATYpPHOTO SI3bIKa», MOCBSIIAs (OJBKIOPY CHENHaIbHYIO IJIaBy, OTMEYaeT:
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«I3pIK OAIIKUPCKOTO (PONMBKIOPA OTIMYACTCS OT JIMTEPATypHOTO MOHO(YHKIHOHAIHHOCTBIO, HEKOAU(HUIIMPOBAH-
HOCTBIO, 8 BAPUATHBHOCTHIO HOPM U NMPUOIMKEHHOCTBIO K JUAIEKTHOW CTUXHUM, a OT JUAIEKTa — HAUINAJIEKTHOCTEIO.
OH ecThb CaMOCTOSITENBHOE S3BIKOBOE OOpa30BaHHE, KOTOPOE HMEET COOCTBEHHBIE S3BIKOBBIE U MMOITHUKO-
CTUIICTHYECKHE 0COOCHHOCTH. DONBKIIOP SABISAETCS HE YCTHOW (POPMOMH, a HCTOYHMKOM PA3BHUTHS JIUTEPATypHOTO
s3b1Kay [6, ¢. 172]. B GamkupckoM sSi3bIKO3HAHHHM HE MHOTO pabOT MO JIMHTBUCTUYCCKOMY aHAIHU3y (OJBKIOPHOIO
Tekcra. Hampumep, SI3bIKOBBIE W CTHIIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH OAIIKMPCKMX HAPOAHBIX CKA30K ObUIM MpPEIMETOM
crneruanpHoro uccnenosanus I'. I'. Kysibcapunoii [9]. M3BecTHbIH 3M0c GaKKUPCKOTo Hapoaa «Ypai OaTeip» B JIeK-
CHYECKOM IuIaHe paccMaTpuBaicsi B MoHorpaduu @. b. Canbsiposa [10]. B nmociennue rogst ocoboe BHUMaHKE yie-
nsieTcss pa3pabOTKe METOMOJIOTUH JIMHIBO(OIBKIOPUCTHYECKUX W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX HCCIIEIOBaHHUH.
B pabore I'. X. byxapoBoii anoc «Ypan 6aTblp» aHaIU3UPYeTCs B KOTHUTUBHO-IMCKYPCUBHOM W KOHIIENTYalbHOM
wiaHax [2]. MHoOrue ydeHble YTBEPXKIAIOT, YTO JIMHTBO(OIBKIOPUCTHKA M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS AT BO3MOXK-
HOCTB ITOHSTH NCXOJHBIE MOMEHTHI 0J1ar0TBOPHOTO BO3AEHCTBHS HAPOJHOTO MOITHYECKOTO CJIOBa Ha JINTEPATYPHBIN
S3bIK M YSICHUTH XapaKTepbl B3aUMOJICHCTBHS MEXILy HUIMH B pa3HbIE MEPHOJIBI, a TAKXKE COJEP)KAT OOTaThIi HHCTPY-
MEHTapHi JUI ONMCAHWs B3aUMOJICHCTBHS SI3bIKA M KYJIBTYpPBI HapOJa-HOCHTENS s3bIKa. «3ydeHne (oIbKIOPHOTO
MPOU3BE/ICHNS B IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM ACTIEKTE, SIBIISIACH MEPCIIEKTHBHEHIIIIM HAIIPaBJICHUEM B COBPEMEHHOMN
JIMHTBUCTHKE, UMEET OIPOMHOE 3HAUYEHHE HE TOJBKO JUISl M3YUEHHs] HCTOPHH sI3bIKa, HO W JJIsI TIO3HAHHSI MHOKECTBA
SBJICHUH, NPUCYIIUX 3TOMY S3bIKy. B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUM HAONIOAAETCS TEHJCHILMS K aKTyalH3aluu Mpo-
0J1eM JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHY, KOTOPBIE BCE HACTOHYMBEE 3aCTAaBIIAIOT 0OpaIIaThCs K MCTOPHU M KYJIBType 3THOCOB
KaK K HCTOYHHKY BBISBJICHHS CBOe0Opa3ust uX MeHTanmuTeTa» [8, c. 3]. «Ha xapakrep si3pIka (OIBKIOpa BIHSIOT MHO-
rre (akTopkl, B TOM YHCIIe U PaKTOPbl MHOTOSI3BIYHOCTH HACENIEHUs TOW WM MHOM Tepputopum» [11, c. 87].

Jlexcuueckuil coctaB TEKCTOB OAIIKHMPCKOTO (hOJHKIOPa B OCHOBHOM COCTABJISIOT OOMICYTOTPEOUTEIBHBIC CIIO-
Ba B CBOEM IPSIMOM 3HAa4Y€HHH, KOTOPbIE aKTHMBHO HCIIOJIB3YIOTCSI KaK B Pa3rOBOPHOM, Tak U B ITMCBMEHHOW pEyH.
OcoO0b1if MHTEpeC B HAPOJAHOM TBOPYECTBE OAIIKHMpP BBI3BIBAET IUIACT PYCCKHX CJIOB, 3HAUYCHHE KOTOPHIX MOXKHO
Obuto OBl mepenaTh OAamKUPCKUMHU. B mpenucinoBur K COOpPHUKY OAaIIKMPCKUX CKa30K M3BECTHBIH TIOPKOJIOT
H. K. [Imutpues, ocTaHaBIMBasCh HA BOIPOCAX PEAAKTUPOBAHUS PYKOIHCH pycckoro nepesosa A. I'. beccoHoBBIM,
numer: «KpoMe ycTaHOBIICHHSI HEHY)KHBIX apXau3MOB M IHAIEKTH3MOB B IepeBoje beccoHOBa, MBI YyTKO INpH-
CMaTpPHUBAIUCH TAKXKE K HMEIOIIMMCSI TaM TEPMHHAM, TaK CKa3aTh, HOBOTO ObITa. [[pOHNKHOBEHHE 3THX CIIOB B TEKCT
CaMOM CKa3KM CBUAETENHCTBYET, OUEBHIHO, O XapaKTEpe CKAa30YHHMKA, O €ro 3HAKOMCTBE C TOPOJAMH, BOCHHOM
CITy>k00i1, 00 OTHOIIEHNH ¢ PyCCKUMH BooOIe. Cro/ia OTHOCSATCS TaKHe CIIOBa, Kak “KBapTupa”, “Oymara”, “mammmna’”,
“¢poHT”, “My3bIKa”, “THIBANA’, “‘CEHATOP” W T.A. DTHU CIIOBA MBI TaK)KE OCTaBIAeM Oe3 M3MEHEHUS, KaK OCOOBIH
IUTACT B IOPCBOJIFOIIMOHHOM OaIkupcKou iekcuke» [7, . 16].

AHanuzupyst pyccKHe ciIoBa B TeKCTax OalKupcKoro (GobKIopa, Mbl IMEEM B BUJTY TOJIBKO T€ JIEKCEMBI, KOTOpbIE
TBOPYECKH OCBOCHBI OAIIKUPCKOM TPaguIed U CTAIM OPraHMYeCKHM KOMIIOHEHTOM (ONBKIOPHOTO TekcTa. Hampu-
Mep, PyCCKHE JIEKCEMBbI CBOCOOPA3HO HCTIONB3YIOTCS B 3a4MHAX OAIIKUPCKUX CKa30K: Bopon-O60pon samanoa, ka3a Ko-
Manoup, haublgkan ypamuuk, napeii nposooHuK Gyasin mopandd... [5, 6. 31] / (6yks. JlaBHBIM-IaBHO, KOT/Ia K032 OBI-
J1a KOMaHIUPOM, COpPOKa — YPSTHUKOM, a MPH — MPOBOTHHUKOM...); Di2ape, Ka3a KOMAHOA, OUPIK YPIOHUK, KYDKI
Oecomnux caxma, haivigkan hanoam, amac agpucap, mopuanap auapan oyneanoa... [4, 6. 23] / (6yxe. B naBue
BpEMEHa, Korja Ko3a ObUla KOMAaHAMPOM, YTKA — YPSTHUKOM, MHIIOK — JECSTHUKOM, COPOKa — COJIATOM, METyX —
odurepomM, KypaBiu — reHepainami...). CrioBa, KOTOpbIe OTHOCSTCS K BOGHHOW JIEKCUKE PYCCKOTO SI3bIKa, B CKa3Kax
MCIIONB3YIOTCS TS CO3/IaHUs 0c000r0 puT™Ma (Ypaorux — Qucomuuk, aghucap — anapai). Yacto BCTPEUYarOTCs pyCU3MBI,
0003Havaro1ue npodeccuto, BUI ACITEILHOCTH YeJIOBEKa, a MHOTAA OHU CBSI3aHbI C JETASIMHU, XapaKTEePU3YIOIUMHU
WU3MCHCHHUS B )KU3HU U ObITE JItoJieh: Komanoupszwiy npuxasel — amay Hakaswl [1, c. 285] / (6yxe. Ilpuka3 komaHamupa —
Haka3 oTHa); Duwiohoy nian menaH, auwtaphoy epamm menan [Tam xe, c. 172] / (6yxs. Ecmu Oynems pabotaTh
10 MIany, OyJens ecTb 1Mo rpammy). MlHOTa pycckue ciioBa MPOW3HOCSATCS FeposIMU Kak Marnueckue W MpOSBISIOT
CBOIO BOJIIIEOHYIO CHITy, Kak B ckazke «Hyxa» («Hysk1a») cTOMIO TONBKO OEAHAKY CKa3aTh CIIOBO «HY’Ka», B TOT )K€
MHUT TIepe/i HUM SBUJIOCH OTHOMMEHHOE Mu(HYecKoe cymecTBo. HekoTopsle Oamkupckue cka3ki Ha3BaHbI PYCCKUMH
cnoBamu: «3oiiHymma MeHoH Kpacata» («3aitnymna n Kpacortayn), «CxopoGorar» («Ckopoborau»), «Hesnait»
(«Hesnaiika») u ap. OTaenpHBIE PyCCKHE CIIOBA MCHOIB3YIOTCS B KAUECTBE Ha3BAHMH HOBBIX BOJIIIEOHBIX IIPEIMETOB.
Tak, B ckaske «TuMepKa3bIk» BOIMICOHBIN MAKET BBIIONHIET TakWe k€ (YHKINH, KaKWE B MPOU3BEICHHUSIX 3TOTO
JKaHpa M3/JaBHA BBIMOIHSIOT BOJIIIEOHOE KOJMBIIO, BOIIIEOHOE 3epKajio U 1Ip.: Ezemka Kui3 bep nakem oupa 1o: « Huma
menahay, wyn andvina kuiep, muy [4, 6. 81] / (6yxe. JleByiika naja napHIO OJMH MakeT U ckaszaia: «Urto 3axouellb,
TO W MOJYYHIIb»). B 01HOM 13 CKa30K BOMIIEOHOM SBIISCTCS] TOBOPAIIAS HA YEJIIOBEUYECKOM SI3bIKE CKpUnKka (CKPHIIKA):
Xanoix tbliblibln mulgaall, mu, CKpUnKa Koo, haman oa wiyn xabapze hoiinail. [5, 6. 95] / (6yxe. Becwh Hapos, co-
OpaBIINCh, CITYIIACT, & CKPUIIKA TTOET, BCE TOBOPUT O TOM XKE).

B ckazke «YH uke Ournbiii» («/[BeHamuath OCTJICIOB») pacCKa34yMK, MOBECTBYS O Oerielax, UCIOIb3yeT pyc-
CKOE CIIOBO Ouzibiti (OEriblil) BMECTO OANIKUPCKOTO KackuiH. HeoOXOMMMO YYHTBIBATH U TO, YTO B HAPOJIHOM
TBOPUYECTBE OTPAXKAETCS HHANBUIYaIbHOCTh CKa3UTENeH, STUM OOBSCHSIETCSI HAIMYHE PYCCKUX CJIOB, 3HAUYCHUE KO-
TOPBIX MOXKHO OBIJIO OBI TIepenaTh U OAKUPCKUME: bep3an-6ep konoo yiap 6apivik Xauiblkmul cX00KaA Caxblpaiap
[Tam xe, 0. 73] / (6yks. B oquH neHp oHE Bech Hapoa coOpamu Ha cxon); bep konde bepay myxmatil 3a KIPMUHKISD
xapan ayvip kephonen xys [4, 6. 98] / (6yxe. OIHAXABI OCTAHOBHWJICS Neped KapTHHON OJWH YEJIOBEK U TSKEIO
B3IIOXHYN); — Kaxk-nubym myszepmen, Kok myszmocka yHoau swka, mu 6au [5, 6. 128] / (6yxe. — Kak-HuOyns
MIOTETIII0, KaK HE TEPIETh TaKoe JEJ0, — CKa3all napb). Bo MHOTHX ciydasix, COrJacHO 3aKOHOMEPHOCTSIM OaIKup-
CKOTO $3bIKa, PYCCKHE CJIOBa B TEKCTaX (POJIBKIOpA IMOABEPIIIUCH ONPEACICHHBIM (DOHETHYECKHM H3MECHEHHSM,
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HAIMPUMEP: KYpMbl — KOPM, MULLIK — MEIIOK, 3am-nupon — B3aJl-Briepe, Ouaivlii — Oerien, 6axym — MoX0/, 3HAKyM —
3HAKOMBIA W T.1.: [lumpayea caxnel ynondey wughahvt cackana, Iumpayzan hyy — mamwipza [1, c. 430] /
(6yxs. Mo TlerpoBa mus 1ieneOHas cuila pacTeHUs B IIBETKaX, mocie IleTpoBa — B KOpHSX); Becan ioxma hanam
oa kypmul [Tam xe, c. 296] / (6yke. Korna Her ceHa u coioma KopM); Hkence kuneyema eneanoer bepaii bundahen
benen xyi, bep muwaK armoin bupam yzena, — mu [4, 6. 162] / (6yxe. K cremyronieMy npuxoay eCid y3Haelllb Ka-
Ky[O-HHOY/Ib IPUMETY Ha Telie TBOSH CHOXM, NMPHHECY MEUIOK 30J0Ta); bail, baxca mamakehen bopramoin, 3am-
nupom tiepet [5, 6. 183]/ (6yke. boraTblii, TOKypHBasi CBOIO MaxOpKy, XOAUT B3ala-Briepen); bep saxvim Gamua,
2aCKape MeHaH Oaxym Kumen Oapzanoa, 6abatizbly UOPMOH Kypen, Xaupan xaia, bep handamein Oeneuwieped
ebapa [3, 0. 48] / (byks. OaHAXKABI, KOTJA [ApPh I CO CBOCH apMHUEH B IMOXOJ, OH OYCHb YIWBHJIICS, YBHICB JIOM
CTApUKa, U T0CJAJ BBIACHUTH OAHOTO conpuara); [lon atima: — Ha, 3naxym, manaiixaza HUHO ucem Kyublpea? —
Hesnaii, unoe, — mu Ovin xapm, — mamam anmoipanvrx, mu [4, 6. 109] / (6yxe. — Hy, 3HaKOMBIil, Kak Ha30BeM
MaspunKka? — YK ¥ He 3Hal0, — CKa3all CTapyK, — COBCEM 3aITyTAJIHCh).

Cerogas cpemu OAamIKMPCKOTO HACENIGHHSI PACIpPOCTPaHEHO MHOTO JIETeHJ H MpenaHuii 00 ucTopun
MPOUCXOXK/ICHNST HACEJCHHBIX MYyHKTOB, IJle YacTh OWKOHMMOB 00Opa3oBaHa C HCIIOJB30BAHHEM PYCCKUX CIIOB.
3TO MBI MOXKEM yTBEpXk/aTh MO MaTepualiaM HAIMX MOJICBBIX IKCIEAUIMN MOCIENHUX JIeT Mo coopy (doabkiopa
Pecniybnuku bamkoptoctan. Hanpumep: Cmapoxysnoso (ctapbeiit + kysH — 3asn); Hoeas bypa (HOBbIA + Oype —
BOJIK); Hogo3zupuxoso (HOBBIM + epek — onbxa); Cmapoxykmoso (crapeli + Kyk — HE00); Bepxnenauenmay
u Huoicnenayenmay (BepXHUi, HIXKHUHN + BUIACBIH — COKOJI + Tay — ropa) U T.1. Takke MHOTO HHTEPECHBIX JIAKATIOB
(raxan — pa3sroBopHO-(MONBKIOPHOE KiHINEe, 00pasyroliee JOKAIbHBINH adopHu3M, CBSI3aHHBIH C OMpEICTCHHON
AHEKJOTHYECKOH CHUTYyalnei), KOTOpble OTHOCATCS K Ha3BaHUSIM YIIMI, YEIOBEYECKUM IPO3BHUINAM, COJEpPIKAIINM
pycckue cioBa: Pazboi ypamwl (ynuua Pa30oit — Myx ¢ %eHO# BO BpeMsi ceMeiHoi pa30opku kpuuanu «Pa300it!»),
Ompy6 ypamer (OTpyOneHHast ynuia — MOJOJAbIE CEMbU YIUIM OT CBOUX POIMTENEH, MOCTPOWIIM HOBBIE JOMa
n obpazoBanu ynuny), Tynuk ypam (TynukoBasi yiauna — Ha 3TOW yJIUIlEe 3aKaHYMBAETCsl OJlaroycTpoeHHas J10pora,
MIPOMCXOJIAIT aBapuH), ceotl apmar 3o¢ap (cBoit apMsHUH 3ydap — U3 3a TOTrO, YTO CMYTJIBIH, IIPeAceaaTeb KOJIXo3a
MepEeIyTa ero ¢ apMsHaMHU, CTPOUTEIISIMHU IIIKOJIBI), TJIaBHBIN aTa ka3 Poduc (rnaBHbiii rycak Paduc — Bcerna xoaut
C BXXHBIM BHJIOM, KaK I'ycak), MaxHO Pounc (MaxHo Pauc — MHOTO Maxai).

Takum 00pa3oM, MHOTOJIETHSS APYk0Oa M B3aUMOOTHOIICHUS! C PYCCKHM HAapOAOM HAIIOXKHIM CBOU OTIEYATOK
Ha JIEKCUKY OAlIKUPCKOrO HApoja, YTO HabItofaeTcst B si3bike (onbkiiopa. [IpuBeeHHbIe MPUMEPBHI MOKa3bIBAIOT,
YTO UCHOJIb30BAHHUE PYCCKUX CIIOB B OCHOBHOM 3aBHUCHUT OT OOTaTCTBa SI3bIKa CKAa3UTEIs (PONIBKIOPHBIX MPOM3BE/ICHHIA,
KOTOPBIH BMECTO CYIIECTBYIOIIMX OAIIKUPCKUX CJIOB UCTIOIB30BAl PYCCKUE. BONBIIMHCTBO PYCCKHX CIIOB TOIBEPTIIICH
(oHeTHYeCKMM U3MEHEeHHsM. B Oyzyiiem pe3ysbTaTbl paboThl MOTYT MOCITYXKHTh B U3yYEHHH UCTOPUH OAlIKUPCKOTO
s13bIKa, TIPUMEHSITHCS B JIMHTBO(OJIBKIOPUCTHKE U B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.
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THE FEATURES OF THE RUSSIAN VOCABULARY FUNCTIONING
IN THE LANGUAGE OF THE BASHKIR FOLK ART

Kul'sarina Gul'nur Galinurovna, Ph. D. in Philology
Bashkir State University
kulsarina.g@mail.ru

The article considers the Russian language block in the texts of the Bashkir folk art. The purpose of the research
is the identification of the Russian words and the analysis of their functioning in the language of the Bashkir folklore. The study
of folk art in a linguo-culturological aspect is a promising direction of Bashkir linguistics. Linguo-folkloristics is of current im-
portance because the folk texts are close to people’s conversational speech. The analysis carried out by the author shows that
the use of the Russian words is mainly dependent on the language richness of folklore narrator who uses the Russian words instead
of the existing Bashkir ones. Most Russian words undergo phonetic changes.

Key words and phrases: language of the Bashkir folk art; the Russian words functioning in the Bashkir folklore; linguo-folkloristics;
linguo-culturology; vision of the world; worldview.



